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내일은 엄마의 생일이에요. 아기 토끼 지미와 지미의 형들은 방에서 속닥거렸어요. 

Tomorrow was Mom’s birthday. The little bunny Jimmy and his two older brothers were whispering in their room.
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“곰곰이 한 번 생각해 보자,” 큰 형이 말했어요. “엄마 생일 선물은 특별해야해.”

“Let’s think,” said the oldest brother. “The present for Mom should be very special.

“지미야, 넌 항상 좋은 아이디어를 갖고 있잖아,” 작은 형이 말했어요. “어떻게 생각해?”

“Jimmy, you always have good ideas,” added the middle brother. “What do you think?

“음...” 지미는 곰곰이 생각하기 시작했어요. 그러다 갑자기 소리질렀어요. “내가 제일 좋아하는 장남감을 드릴 수 있는데—기차 장난감 말이야!” 지미는 장난감 상자에서 기차를 꺼내서 형들에게 보여줬어요. 

“Ahm...” Jimmy started thinking hard. Suddenly he exclaimed, “I can give her my favorite toy — my train!” He took the train out of the toy box and showed it to his brothers.
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“지미야, 그런데 그 기차는 네가 많이 아끼는 거잖아,” 작은 형이 말했어요. 

“Jimmy, but you love your train,” said the middle brother.

“난 괜찮아,” 지미가 웃으면서 대답했어요. 

“I’m OK,” answered Jimmy, smiling.

“내 생각에 엄마는 네 기차를 원하지 않으실 것 같은데.” 큰 형이 말했어요. “다른 아이디어가 필요해. 엄마가 진짜 좋아하실 만한 것으로.”

“I don’t think Mom likes trains,” said the oldest brother. “We need another idea. Something that she will really like.”

“아, 나한테 좋은 생각이 하나 있어,” 작은 형이 기쁜 마음으로 소리를 질렀어요. “선물로 책을 드리자.”

“Oh, I have one,” screamed the middle brother happily. “We can give her a book.”

“책? 엄마에게 완벽한 선물이야.” 큰 형이 대답했어요. “엄마는 책을 진짜 좋아하셔!”

“A book? It’s a perfect gift for Mom,” replied the oldest brother. “She loves books!”
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“그래, 내가 가장 좋아하는 책을 드리자,” 작은 형이 책장에 다가가며 말했어요. 

“Yes, we can give her my favorite book,” said the middle brother as he approached the bookshelf. 

“하지만 엄마는 미스테리 책을 좋아하신단 말이야,” 지미가 슬프게 말했어요. “이건 어린이 책이잖아.”

“But Mom likes mystery books,” said Jimmy sadly, “and this book is for kids.”

“네 말이 옳은 것 같아,” 작은 형이 동의했어요. “우리 어떻게 해야하지?”

“I guess you’re right,” agreed his middle brother. “What should we do?”
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세 토끼 형제들은 앉아서 조용히 생각해 보았어요. 그러자 큰 형이 말했어요. “내가 생각할 수 있는 것은 딱 한가지야. 우리가 혼자 할 수 있는 것, 이를테면 카드 같은 것 말이야.”

The three bunny brothers were sitting and thinking quietly, until the oldest brother finally said, “There is only one thing that I can think of. Something that we can do by ourselves, like a card.”
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“그래!” 지미가 말했어요. “카드를 만들어 드리자!”

“Yeah!” exclaimed Jimmy. “Let’s make Mom a card!”

“하트모양을 아주 많이 그리자,” 작은 형이 말했어요. 

“We can draw millions of millions of hearts,” said the middle brother.

“우리가 엄마를 얼마나 사랑하는지 보여 주는거야,” 큰 형이 말했어요. 모두들 신나서  카드를 만들기 시작했어요. 

“And tell Mom how much we love her,” added the oldest brother. They all became very excited and started to work.
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세 토끼는 자르고 붙이고 접고, 또 색칠하며 아주 열심히 만들었어요. 지미와 작은 형은 하트와 뽀뽀 모양을 그렸어요. 

Three bunnies worked very hard. They cut and glued, folded and painted. Jimmy and his middle brother drew a lot of hearts and kisses. 
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그런 뒤에, 큰 형이 글씨를 크게 썼어요: 

Then the oldest brother wrote in large letters:

“엄마, 생일을 축하드려요! 아주 많이 많이 사랑해요. 엄마 아들들이.”

“Happy Birthday Mommy. We love you sooooooo much. Your kids.”
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드디어 생일 카드가 완성이 되었어요. 세 형제는 바닥에 앉아서 직접 만든 카드를 보고 뿌듯해했어요. 

Finally, the card was ready. The three brothers were sitting on the floor looking at their creations and feeling proud of themselves.
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지미는 미소를 지었어요. “엄마가 분명히 좋아하실 거야,” 그가 더러운 손을 바지에 문질러대며 말했어요.

Jimmy smiled. “I’m sure Mom will like it,” he said, wiping his dirty hands on his pants.

“지미, 지금 뭐하는거야?” 큰 형이 소리질렀어요. “네 손이 페인트랑 풀로 범벅인 것이 안보여? ”

“Jimmy, what are you doing?” screamed the oldest brother. “Don’t you see your hands are covered in paint and glue?”

“아...” 지미가 말했어요. “몰랐어 형, 미안해!”

“Oh, oh...” said Jimmy. “I didn’t notice. Sorry!”

“이제 엄마가 생일날 빨래를 하셔야 하잖아,” 큰 형이 지미를 엄하게 쳐다보며 말했어요. 

“Now Mom has to do laundry on her own birthday,” added the oldest brother, looking at Jimmy strictly.
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“아니야! 그렇게 되지 않도록 할게!” 지미가 큰소리 쳤어요. “내가 스스로 빨래를 할게.” 지미는 화장실로 향했어요.

“No way! I won’t let this happen!” exclaimed Jimmy. “I’ll wash my pants myself.” He headed into the bathroom.
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“기다려, 내가 도와줄게,” 큰 형이 지미를 따라 뛰어가며 외쳤어요. 

세 형제들은 지미의 바지에 묻은 페인트와 풀을 함께 씻어내고 마를 수 있도록 바지를 걸어놨어요.

“Wait, I’ll help you,” yelled the oldest brother, running after him. 

Together they washed all the paint and glue from the pants and hung them to dry. 

방으로 돌아오는 길에 지미는 거실을 힐끗 쳐다보며 엄마가 있는지 확인했어요. 

On the way back to their room, Jimmy gave a quick glance into living room and saw their Mom there. 

“저기를 봐, 엄마가 지금 소파에서 주무시고 계셔,”  지미가 형들에게 속삭였어요. 

“Look, Mom is sleeping on the couch,” whispered Jimmy to his brothers.
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“굉장히 피곤하실거야,” 작은 형이 말했어요. 

“She must be very tired,” added the middle brother.

“내 이불을 가지고 올게,” 방으로 달려가며 큰 형이 말했어요.

“I’ll bring my blanket,” said the older brother who ran







































d2d_images/cover.jpg
OM

¥/

I LOVE
=0 - English

i

<






d2d_images/image001.png
110VE TO BRUSH
MY TEETH
! L
.






d2d_images/image012.jpg





d2d_images/image024.jpg





d2d_images/image013.jpg





d2d_images/image021.jpg





d2d_images/image010.jpg





d2d_images/image000.jpg





d2d_images/image022.jpg





d2d_images/image017.jpg





d2d_images/image025.jpg





d2d_images/image003.jpg





d2d_images/image009.jpg





d2d_images/image018.jpg





d2d_images/image007.jpg
YoulR





d2d_images/image008.jpg
Like Us On
facebook:





d2d_images/image019.jpg





